
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W
M&P 9/40-BLACK-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W M&P 9/40-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021093
Mfr. No.: STO473B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.15kg
UPC: 601299800434

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für STOWNGO Holster
Einführung
Vielen Dank, dass du das STOWNGO Holster von Galco International gekauft hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Nutzungshinweise, um deine sichere und effektive Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, insbesondere mit der Smith
&amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Behandle deine Waffe immer so, als ob sie geladen ist, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften hinsichtlich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest,
wenn du deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende das Holster immer mit der Waffe nach unten und dem Abzugsbügel abgedeckt.
Vermeide es, deinen Finger am Abzug zu haben, bis du bereit bist, zu schießen.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es benutzt.
Verwende das Holster nicht, wenn es nicht richtig zu deiner Waffe passt.
Ziehe deine Waffe kontrolliert, um einen versehentlichen Schuss zu vermeiden.
Wenn du beim Tragen des Holsters Unbehagen verspürst, passe die Position an oder entferne es sofort.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Holster vor der Installation leer ist.
Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer über deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher
sitzt.
Positioniere das Holster in deinem Hosenbund an deinem bevorzugten Trageort (starke Seite,
Querdurchzug oder AppendixTrageweise).
Passe das Holster an, um sicherzustellen, dass es bequem an deinem Körper anliegt.

Verwendung:2.

Um die Waffe zu ziehen, halte das Holster mit einer Hand fest und benutze die andere Hand, um
die Waffe sanft zu ziehen.
Stecke die Waffe nach der Benutzung vorsichtig wieder ins Holster, wobei der Abzugsbügel
abgedeckt bleibt.
Bewahre das Holster und die Waffe an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist,
informiere dich über die lokalen Vorschriften zur ordnungsgemäßen Entsorgung.
Entsorge das Holster nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des STOWNGO Holsters wende dich bitte an die
entsprechende Kontaktstelle gemäß deiner lokalen Vorschriften.

Durch die Einhaltung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem STOWNGO
Holster gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit priorisierst.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
Introduction
Thank you for purchasing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
information and usage instructions to ensure your safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, specifically the Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it is not.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when drawing or holstering
your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster with the firearm facing down and the trigger guard covered.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to fire.
Ensure the holster is securely attached to your belt before use.
Do not use the holster if it does not fit your firearm properly.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust its position or remove it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the holster is empty before installation.
Slide the injectionmolded nylon clip over your belt, ensuring it is secure.
Position the holster inside your waistband at your preferred carry location (strong side, crossdraw,
or appendix carry).
Adjust the holster to ensure it sits comfortably against your body.

Usage:2.

To draw the firearm, grip the holster with one hand and use the other hand to draw the firearm
smoothly.
After use, holster the firearm carefully, ensuring the trigger guard is covered.
Store the holster and firearm in a secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, check local regulations for proper
disposal methods.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the STOWNGO Holster, please reach out to the appropriate contact
point as per your local regulations.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your STOWNGO Holster.
Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Fundas STOWNGO
Introducción
Gracias por adquirir la Funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona información esencial
sobre seguridad e instrucciones de uso para garantizar que utilices este producto de manera segura y efectiva.
Por favor, lee esta guía con atención antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego, específicamente la Smith
&amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando creas que no lo está.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si está dañada.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al desenfundar o volver a
meter tu arma.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre utiliza la funda con el arma apuntando hacia abajo y el guardamonte cubierto.
Evita colocar tu dedo en el gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta a tu cinturón antes de usarla.
No utilices la funda si no se ajusta correctamente a tu arma de fuego.
Al desenfundar tu arma, hazlo de manera controlada para evitar disparos accidentales.
Si sientes alguna incomodidad mientras usas la funda, ajusta su posición o quítatela inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la funda esté vacía antes de la instalación.
Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón, asegurándote de que esté
seguro.
Coloca la funda dentro de tu pantalón en tu ubicación de transporte preferida (lado fuerte, cruce o
portación en el apéndice).
Ajusta la funda para asegurarte de que se sienta cómoda contra tu cuerpo.

Uso:2.

Para desenfundar el arma, agarra la funda con una mano y utiliza la otra mano para sacar el arma
suavemente.
Después de usarla, vuelve a meter el arma en la funda con cuidado, asegurándote de que el
guardamonte esté cubierto.
Almacena la funda y el arma en un lugar seguro cuando no estén en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no es usable, consulta las regulaciones
locales para los métodos de eliminación adecuados.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con la Funda STOWNGO, por favor contacta al punto
de contacto apropiado según las regulaciones locales.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Funda STOWNGO. Gracias
por priorizar la seguridad.



Guide de Sécurité pour les Holsters STOWNGO
Introduction
Merci d'avoir acheté le holster STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des informations essentielles
sur la sécurité et les instructions d'utilisation pour garantir votre utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu, spécifiquement le Smith
&amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même si vous pensez qu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lorsque vous tirez ou
rangez votre arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster avec l'arme à feu orientée vers le bas et la protection de la gâchette couverte.
Évitez de placer votre doigt sur la gâchette tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant utilisation.
Ne pas utiliser le holster s'il ne s'adapte pas correctement à votre arme à feu.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Si vous ressentez un inconfort en portant le holster, ajustez sa position ou retirezle immédiatement.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :1.

Assurezvous que le holster est vide avant l'installation.
Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est sécurisé.
Positionnez le holster à l'intérieur de votre pantalon à l'emplacement de port souhaité (côté fort, tir
croisé ou port d'appendice).
Ajustez le holster pour vous assurer qu'il repose confortablement contre votre corps.

Utilisation :2.

Pour tirer l'arme à feu, saisissez le holster d'une main et utilisez l'autre main pour tirer l'arme en
douceur.
Après utilisation, rangez l'arme à feu avec précaution, en vous assurant que la protection de la
gâchette est couverte.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé lorsque vous ne les utilisez pas.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable. S'il est endommagé ou inutilisable, vérifiez les
réglementations locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le holster STOWNGO, veuillez contacter le point de
contact approprié conformément à vos réglementations locales.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster STOWNGO.
Merci de donner la priorité à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO
Introduzione
Grazie per aver acquistato la Fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che la fondina sia compatibile con il modello della propria arma da fuoco, specificamente la
Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Trattare sempre l'arma da fuoco come se fosse carica, anche quando si crede che non lo sia.
Tenere la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la fondina per usura e danni. Non utilizzare se danneggiata.
Seguire tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi da fuoco.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di trovarsi in un luogo sicuro quando si estrae
o si ripone l'arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre la fondina con l'arma da fuoco rivolta verso il basso e il grilletto coperto.
Evitare di posizionare il dito sul grilletto fino a quando non si è pronti a sparare.
Assicurarsi che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura prima dell'uso.
Non utilizzare la fondina se non si adatta correttamente all'arma da fuoco.
Quando si estrae l'arma da fuoco, farlo in modo controllato per evitare scariche accidentali.
Se si avverte disagio mentre si indossa la fondina, regolare la sua posizione o rimuoverla
immediatamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che la fondina sia vuota prima dell'installazione.
Far scorrere la clip in nylon stampato ad iniezione sulla cintura, assicurandosi che sia sicura.
Posizionare la fondina all'interno della cintura nel luogo di trasporto preferito (lato forte, crossdraw
o appendix carry).
Regolare la fondina per assicurarsi che si adatti comodamente contro il corpo.

Uso:2.

Per estrarre l'arma da fuoco, afferrare la fondina con una mano e utilizzare l'altra mano per
estrarre l'arma da fuoco in modo fluido.
Dopo l'uso, riporre l'arma da fuoco con attenzione, assicurandosi che il grilletto sia coperto.
Conservare la fondina e l'arma da fuoco in un luogo sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più utilizzabile, controllare le normative
locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante la Fondina STOWNGO, si prega di contattare il
punto di contatto appropriato secondo le normative locali.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con la Fondina STOWNGO.
Grazie per aver messo la sicurezza al primo posto.



Turvaohjeet STOWNGO Holsterille
Johdanto
Kiitos, että hankit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin, erityisesti Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40,
kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskotkin, ettei se ole.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja säilyttämistä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä, kun otat tai laitat asetta
takaisin holsteriin.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä holsteria aina niin, että ase on alaspäin ja liipaisinsuoja on peitetty.
Vältä sormesi laittamista liipaisimelle, ennen kuin olet valmis ampumaan.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se ei sovi aseeseesi kunnolla.
Ota ase hallitusti, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käyttäessäsi, säädä sen paikkaa tai poista se heti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että holsteri on tyhjennetty ennen asennusta.
Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyösi päälle varmistaen, että se on turvallisesti
kiinnitetty.
Aseta holsteri vyötärösi sisäpuolelle haluamaasi kantopaikkaan (vahva puoli, ristivedossa tai
lantion edessä).
Säädä holsteria varmistaaksesi, että se istuu mukavasti vartalosi vasten.

Käyttö:2.

Ota ase hallitusti, gripaten holsterista yhdellä kädellä ja käyttäen toista kättä aseen ottamiseen.
Holsteroi ase huolellisesti käytön jälkeen varmistaen, että liipaisinsuoja on peitetty.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, kun et käytä niitä.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, tarkista paikalliset
säädökset oikeista hävitysmenetelmistä.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea STOWNGOholsterin käytössä, ota
yhteyttä asianmukaiseen yhteyspisteeseen paikallisten sääntöjen mukaisesti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STOWNGOholsterisi kanssa.
Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle.



Säkerhetsinstruktionsguide för STOWNGO
HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du köpt STOWNGO Holstern från Galco International. Denna guide tillhandahåller viktig
säkerhetsinformation och användningsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av
denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att holstern är kompatibel med din vapentyp, specifikt Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när du tror att det inte är det.
Håll holstern borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för slitage och skador. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av vapen.
Var medveten om din omgivning och se till att du är i en säker miljö när du drar eller stoppar tillbaka ditt
vapen i holstern.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstern med vapnet nedåt och avtryckarskyddet täckt.
Undvik att placera fingret på avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning.
Använd inte holstern om den inte passar ditt vapen ordentligt.
När du drar ditt vapen, gör det på ett kontrollerat sätt för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Om du upplever obehag när du bär holstern, justera dess position eller ta bort den omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att holstern är tom innan installation.
Skjut den injektionsformade nylonklämman över ditt bälte, se till att den sitter säkert.
Placera holstern inuti byxorna på din föredragna bärplats (stark sida, tvärdrag eller appendix
carry).
Justera holstern så att den sitter bekvämt mot din kropp.

Användning:2.

För att dra vapnet, greppa holstern med ena handen och använd den andra handen för att dra
vapnet smidigt.
Efter användning, stoppa försiktigt tillbaka vapnet i holstern och se till att avtryckarskyddet är
täckt.
Förvara holstern och vapnet på en säker plats när de inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera holstern på ett ansvarsfullt sätt. Om den är skadad eller inte längre användbar, kontrollera lokala
regler för rätt kassering.
Kassera inte holstern i vanlig hushållssopor om den innehåller några farliga material.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller stöd angående STOWNGO Holstern, vänligen kontakta den lämpliga
kontaktpunkten enligt dina lokala regler.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din STOWNGO Holster.
Tack för att du prioriterar säkerhet.
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